
GODZINY OTWARCIA  
| OPENING HOURS

Niedziela - Czwartek | Sunday - Thursday
12:00 - 22:00

Piątek - Sobota | Friday - Saturday 
12:00 - 23:00

menu

*   ROOM SERVICE DZIENNY 
Aby zamówić jedzenie, skontaktuj się z naszą Restauracją, dzwoniąc pod numer 3008.  
Po złożeniu zamówienia czas oczekiwania wyniesie około 45 minut. Wszystkie ceny  
podane są w PLN i zawierają podatek VAT.  
Koszt dostarczenia zamówienia do pokoju wynosi 30 PLN. Jeśli masz alergie,  
poinformuj kelnera. 

DAYTIME ROOM SERVICE  
To order food, please contact our Restaurant by calling extension 3008.  
The estimated waiting time after placing an order is approximately 45 minutes.  
All prices are listed in PLN and include VAT. A delivery charge of 30 PLN  
applies for room service. If you have any allergies, please inform your waiter.



P R Z Y S TAW K I  |  S TA R T E R S

Sałatka | pieczona dynia | pomarańczowy vinegrette | orzechy nerkowca
Salad | Roasted pumpkin | Orange vinaigrette | Cashews

   

49 PLN

z kurczakiem supreme (sos Caesar, grzanki)  
| with chicken supreme (Caesar dressing, croutons)

        

59 PLN

z krewetkami (sos homarowy z chilli, grzanki)  
| with shrimp (lobster sauce with chili, croutons)

          

69 PLN

Tatar wołowy z polskiej polędwicy | majonez lubczykowy | żel z żółtka  
| marynowane grzyby
Polish beef tartare | lovage mayonnaise | egg yolk gel | marinated mushrooms

       

79 PLN

Dodatkowo: | Additionally:

Trufla świeża | Fresh truffles 29 PLN
Kawior ze śledzia | Herring caviar                                  19 PLN
Parmezan łomnicki | Łomnica parmesan                    19 PLN

Karkonoskie placki ziemniaczane (sejkory) | grzyby leśne | kwaśna śmietana
Karkonosze potato pancakes (sejkory) | wild mushrooms, sour cream, chives

    

49 PLN

Z U P Y  |  S O U P S

Rosół z karkonoskiej wołowiny | domowe pierożki z szarpaną wołowiną  
| świeży lubczyk
Karkonosze beef broth | homemade dumplings with pulled beef | fresh lovage

     

59 PLN

Krem z dyni i pomarańczy | popcorn ze słonym karmelem
Pumpkin and orange cream soup | salted caramel popcorn

  

39 PLN

Karkonoskie kyselo na maślance sudeckiej | borowiki  
| purée ziemniaczane | trufla 
Karkonosze kyselo with Sudeten buttermilk | boletus mushrooms 
| potato purée | truffle

       

46 PLN



Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 10% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 10% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.

D A N I A  G Ł Ó W N E  |  M A I N  C O U R S E S

Stek z kalafiora | purée z marchwi | gremolata | prażone migdały 
| oliwa z pestek dyni
Cauliflower steak | carrot purée gremolata | roasted almonds | pumpkin seed oil

  

55 PLN

Wiener Schnitzel | sałatka ziemniaczana z musztardą | cebula | koperek 
| cytryna
Wiener Schnitzel | potato salad with mustard | onion | dill | lemon

     

89 PLN

Stek z łososia | sos beurre blanc | szpinak młody | frytki z batata 
Salmon steak | beurre blanc sauce | baby spinach | sweet potato fries

  

89 PLN

Burger z polskiej wołowiny | autorska bułka maślana | konfitura  
z czerwonej cebuli | pikle | sałaty | sos burgerowy | cheddar
Polish beef burger | homemade buttered bun | red onion jam | pickles  
| lettuce | burger sauce | cheddar

    

69 PLN

Kopytka w emulsji maślanej | dynia | ser kozi | prażone migdały | miód  
| pomarańcza
Potato dumplings in a butter emulsion | pumpkin | goat cheese  
| toasted almonds | honey | orange

      

59 PLN

Pierś z kurczaka supreme | glazurowane buraki | purée ziemniaczane  
z karmelizowaną cebulką 
Chicken breast supreme | glazed beets, mashed potatoes with caramelized onion

   

74 PLN



GODZINY OTWARCIA  
| OPENING HOURS

D O D AT K I  |  S I D E S

Koszyk pieczywa | Basket of bread  10 PLN

Purée ziemniaczane | Mashed potatoes 19 PLN

Rwane sałaty z kwaśną śmietaną i koperkiem
Torn lettuce with sour cream and dill

19 PLN

Warzywa z grilla | Grilled vegetables 19 PLN

Kopytka | Dumplings     19 PLN

Frytki stekowe | Steak fries 19 PLN

Frytki z batatów | Sweet potato fries 21 PLN

Buraki glazurowane na czerwonym winie 
Red wine-glazed beets

 19 PLN

D E S E R Y  |  D E S S E R T S

Śliwka zapiekana pod kruszonką | krem angielski | wanilia
Baked plums with crumble topping | cream anglaise | vanilla

   

49 PLN

Fondant czekoladowy | lody z kwaśnej śmietany | truskawki 
Chocolate fondant | sour cream ice cream | strawberries

    

39 PLN

Sernik z sera kamiennogórskiego | rokitnik
Cheesecake made with Kamienna Góra cheese | sea buckthorn

    

38 PLN

Lody z kalafiora | słony karmel | prażone pistacje | biała czekolada
Cauliflower ice cream | salted caramel | roasted pistachios | white chocolate

    

49 PLN

Ze względu na specyfikę pracy kuchni, nie jesteśmy w stanie zagwarantować 100% braku kontaktu z alergenami krzyżowymi.
 Due to the specific nature of kitchen work, we cannot guarantee 100% absence of contact with cross-allergens.

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 10% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 10% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.


